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Outillage à prévoir 
Tools to be provided

Notice technique de montage Kit Adiafresh
Technical instructions for the installation of Adiafresh kit

Kit Adiafresh

Adiafresh kit

Visseuse
Screwdriver

Fournitures Bluetek 
Provided by Bluetek

S’assurer que la costiere a rattrapage de pente soit bien dimensionnée afin que le module adiabatique soit poser de niveau
Make sure that the upstand is correctly sized so that the adiabatic module is level.

L’ensemble se pose sur une costière adaptée au support, pente maxi 10%, de dimension 100 x 100 intérieure, costière non fournie dans le kit, 
si besoin nous consulter.
The unit is installed on an upstand adapted to the support, with a maximum slope of 10%, inside dimensions 100 x 100, upstand not 

supplied in the kit, please consult us if required.

Aucune intervention à l’intérieur du bâtiment n’est nécessaire (hors amenée d’eau et d’électricité en toiture). 
Le kit s’assemble depuis la toiture.
No work is required inside the building (apart from bringing water and electricity to the roof).  

The kit is assembled from the roof.

Le kit Adiafresh contient :

- 1 module adiabatique Adiafresh 1

-  1 ensemble costière coiffante d’adaptation à rattrapage de 

pente + costière droite 2

-  1 ensemble diffuseur textile (manchon + diffuseur 

hémisphérique + textile de transition «carré/ronde» + filet 

conique stabilisateur) 3

- 3 arceaux

- 1 sachet de visserie

- 1 clé 6 pans taille 3

- 1 commande murale

Consignes 
Instructions

1

2

3

The Adiafresh kit contains : 

- 1 Adiafresh adiabatic module  1  

- 1 set of adaptor upstand with slope take-up + straight upstand 2

-  1 textile diffuser assembly (sleeve + hemispherical diffuser + ‘square/round’ 

transition textile + stabilising conical net)  3

- 3 hoops 

- 1 bag of screws and bolts 

- 1 hexagonal key, size 3 

- 1 wall control

2b

-   support 2b

-  support 2b  

Fourniture non incluse 
Supply not provided

Cahier technique 

Kit Adiafresh

disponible sur demande
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Poursuivre l’opération avec le 3ème tiers d’arceau et visser l’ensemble.
Continue the operation with the 3rd third of the hoop and screw the assembly 

together.

Positionner les éléments d’arceau en utilisant les repères
Position the roll bar elements using the markings

Passer le 1er élément à travers une des buses située en partie haute, puis visser le 1er 

tiers d’arceau avec le second à l’aide d’une clé 6 pans, taille 3 (incluse).
Pass the 1st element through one of the nozzles at the top, then screw the 1st 

third of the hoop with the second using a size 3 hexagonal key (included).

taille 3

#1

ASSEMBLAGE DU DIFFUSEUR
ASSEMBLY OF THE DIFFUSER

Fixer avec les scratchs l’arceau dans le diffuseur. 
Secure the hoop in the diffuser using the Velcro 

fasteners.

Assembler la gaine textile de liaison via sa fermeture
éclair et son velcro, en ajoutant les rallonges 
éventuelles. 
Assemble the textile sheath using its zip and 

Velcro, adding any and Velcro, adding any 

extension leads.

 

I I 

I I 

Toujours ajouter à la 1ère rallonge le filet conique stabilisateur en 
partie haute de la gaine avant la pièce ronde/carré de fixation
Always add the stabilising tapered thread to the 1st extension 

at the top of the sheath before the round piece/fixing square.

textile de transition «carré/ronde»
square/round’ transition textile

filet conique stabilisateur
stabilising tapered thread

manchon textile
textile sleeve

diffuseur textile
textile diffuser

(manchon textile supplémentaire)
(additional textile sleeve)

II
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#2

ASSEMBLAGE DIFFUSEUR / COSTIÈRE COIFFANTE ADAPTATION + COSTIÈRE DROITE
DIFFUSER / UPSTAND ASSEMBLY 

Pour des raisons pratiques, fixer sur la toiture tous les élements : costière coiffante d’adaptation/
gaine/costière droite (sauf l’Adiafresh, le module adiabatique)
For practical reasons, fix all the elements to the roof: adaptor upstand/sheathing/straight 

upstand (except Adiafresh, the adiabatic module).

Passer le textile de transition «carré/ronde» dans la costière coiffante d’adaptation
Poser les bords du textile sur le plat de la costière coiffante d’adaptation et assembler avec les vis fournies  (2 vis par coté)
Pass the ‘square/round’ transition fabric through the adaptor upstand. 

Place the edges of the fabric on the flat of the adaptor upstand and assemble using the screws supplied (2 screws per side).

taille 3

2

3

Mettre en place la costière droite supérieure, puis visser à l’aide de vis à rondelles étanches
Fit the upper right upstand, then screw in place using screws with sealed washers.

#3

POSE DE L’ENSEMBLE
INSTALLATION OF THE SET

Insérer l’ensemble du montage vissé dans 
la costière de toiture dans la diagonale de la 
trémie pour sa partie la plus grande.
Insert the screwed assembly into the roof 

upstand on the diagonal of the hopper at 

its widest point.

vue de dessus
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#4

INSTALLATION DU MODULE ADIABATIQUE
INSTALLATION OF THE ADIABATIC MODULE

Coiffer avec le module adiabatique Adiafresh et 
vissez avec les vis diamètre 7mm.
Top with the Adiafresh adiabatic module and 

screw in place using 7mm diameter screws.

#5

OUVERTURE ET CONTROLE DE L’APPAREIL
OPENING AND CONTROLLING THE UNIT

DÉPOSE DES QUATRE PANNEAUX LATERAUX
1/  Sur le rafraichisseur, retirer les vis assurant le maintien des panneaux latéraux en haut 

de chaque face.
2/ Lever les panneaux vers le haut, 
3/  Tirer les vers vous pour les décrocher. Attention à ne pas endommager les échangeurs 

en cellulose.
Une fois le haut du panneau sorti, l’ensemble peut être retiré sans difficulté.

REMOVING THE FOUR SIDE PANELS 

1/ On the cooler, remove the screws securing the side panels at the top of each 

face. 

2/ Lift the panels upwards,  

3/ Pull them towards you to remove them. Be careful not to damage the cellulose 

exchangers. 

Once the top of the panel is out, the whole unit can be removed without difficulty.

1

1

2

2

3
3

•  Contrôler l’état intérieur de l’appareil et les accessoires disponibles. Si vous constatez 
des défauts ou l’absence d’éléments commandés, signalez-le au contact commercial 
ayant vendu le matériel.

•  Vérifier la présence du sectionneur et l’écran de commande à l’intérieur dans la boite en 
carton.

• Refermer et revisser les parois du rafraîchisseur suite à ces vérifications. 

•  Check the condition of the inside of the appliance and the accessories available. 

If you find any defects or if any of the items ordered are missing, report this to 

the sales contact who sold the equipment.

•  Check that the isolating switch and control screen are inside the cardboard box.

•  Once these checks have been carried out, close and screw back the cooler 

walls.


